はじめての中国語 (7/30)
B： ニーハオ！高山市役所の山腰です。「はじめての中国語」の時間です。中国語を学びたいと思っている皆さん、 簡単な中国語から一緒に覚えませんか？
A： 皆さん, ニーハオ。中橋観光案内所の観光ガイドのボニーです。よろしくお願いします。
B：今月のテーマは食です。ボニーさん、前回は香港で人気のお肉料理についてお話をしましたが、今日は人気の魚料理について、少しご紹介いただけますか。
Ａ：はい。蒸し魚が人気の料理です。香港のお正月の食卓には、魚を丸ごと蒸した料理が欠かせません。中国語でさかなの「魚（ユー）」の発音が余裕の「余（ユー）」と同じ発音あるから「年年有余」（年ごとにゆとりがでる）、」の意味があり縁起がいいものとされています。作り方は、ねぎとしょうがを使って、お醤油をかけます。皆さん、ぜひ香港へ旅行に行くとき食べてみてください。

　　では、ここで前回の復習をしてみましょう。「すみません、失礼します」という意味の単語です。
　　続けて言ってみてください。
對不起　duìbùqǐ（ドゥイブーチー）
～間をあける～
對不起　duìbùqǐ（ドゥイブーチー）
B：繰り返し練習することが大切ですね。
さて、ボニーさん、今日のキーフレーズはなんですか。
A：今日のキーフレーズは・・・「ご苦労さまです。」という表現を紹介します。
　　～間をあける～
　　辛苦了　xīnkǔle（シンクラ）
　　～間をあける～
「辛苦了」は「ご苦労さまです。」という意味です。
それでは山腰さん、練習してみましょう。
A：辛苦了
xīnkǔle（シンクラ）
（ご苦労さまです。）
B：辛苦了
xīnkǔle（シンクラ）
（ご苦労さまです。）
A： 日常的によく使えます。
それでは続けて言ってみましょう。
　辛苦了　xīnkǔle（シンクラ）
　　辛苦了　xīnkǔle（シンクラ）
說得真好!　Shuō dé zhēn hǎo!
Ｂ：まずは簡単な単語から覚えて使ってみましょう。
なお、「はじめての中国語」は市公式ホームページ、「声の広報」で
音声と原稿を公開しています。
ぜひご活用ください。
それではまた次回まで、、、
下次見! (またね！)　Xià cì jiàn!
